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(1月 - 2月)
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雪乡
降雪项繁积，雪期长达 7 个月，雪量
堪称中国之最，且雪质好，粘度高。
淳朴的雪乡人在自家挂走大红灯笼，
洁白如玉洁白如玉的白雪在大红灯笼
的照耀下，宛若童话世界。

Snow Village 
Cold air from Siberia and warm air from 
the Sea of Japan, resulting in abundant
snowfall. Snow usually lasts more than 7 
months and the average snowfall may
reach up to 2 meters tall.

CHINA 中国

NO SHOPPING STOP
无购物站



漫步在冰雪大世界，仿佛时间都被冰封住了。
Strolling through the Ice and Snow World, 
it feels as if time itself has been frozen.

  太阳岛雪雕博览会太阳岛雪雕博览会
  Sun Island Snow Sculptures ExpoSun Island Snow Sculptures Expo

  阿什哈达雾凇长廊阿什哈达雾凇长廊
  Ashihada Rime CorridorAshihada Rime Corridor

1.	冬季气温可降至-30°C以下，室内常
保持在20°C以上。

2.	东北冬季天亮约7-8点，夏季约4-5
点。

3.	哈尔滨是一个从来没有过城墙的城
市。

4.	东北话以独特语调和词汇闻名，全国
许多人能模仿经典句子。

5.	由于天气寒冷，东北菜以炖菜为主，
如猪肉炖粉条、酸菜白肉和小鸡炖蘑
菇。

1.	Winter temperatures can drop below 
-30°C, but indoors stay above 20°C.

2.	Sunrise starts around 7 - 8am in winter, while 
in summer it begins around 4 - 5am.

3.	Harbin is a city that has never had city 
walls.

4. Dongbei dialect is known for its distinctive 
intonation and vocabulary, and many 
people across China can mimic it.

5. Due to cold weather, Dongbei cuisine fea-
tures braised dishes like stewed pork with 
vermicelli, sauerkraut pork, and chicken 
with mushrooms.

DONGBEI  FUN FACT东北冷知识

 冰雪大世界
哈尔滨冰雪世界位于松花江北岸，靠近哈尔滨
太阳岛旅游风景区。占地面积80万平方米，是
一个大型综合性游乐园，集冰雪漫画，主题雪
表演，冰上杂技，冰雕展等多种艺术文化活动
于一体。	

	哈尔滨 -350公里- 雪乡第4天第4天
 雪乡

含大门票+倒车站  雪韵大街  棒槌山栈道  

雪乡夜景  民俗大秧歌活动   

降雪项繁积，雪期长达7个月，雪量堪称中国之
最，且雪质好，粘度高。淳朴的雪乡人在自家
挂走大红灯笼，洁白如玉洁白如玉的白雪在大
红灯笼的照耀下，宛若童话世界。
※雪乡建议自费项目冰雪十里画廊 RMB350/每人。

1.  雪乡地理位置独特，保留着东北山村的原始风貌，
因此酒店及餐食条件有限。

2.  雪乡为保持景区内自然的生态环境，雪乡景区内的
游览景点多为步行为主，敬请谅解。

温馨提示

		雪乡 -267公里- 牡丹江第5天第5天
 雪乡

雪乡梦幻家园  雪乡大石碑  

	牡丹江 -354公里- 吉林第6天第6天
  八女投江纪念碑

为纪念抗联八名女战士英勇抗击日军、弹尽援
绝、宁死不屈、集体殉难的英雄业绩而修建。

 镜泊湖景区
每年冬天，流动的水凝结成晶莹的冰，形成让
人叹为观止的冰瀑布，是中国规模最大的冰瀑
布。

	吉林 -425公里- 沈阳第7天第7天
  阿什哈达雾凇长廊

在冬季低温环境下，空气中的水汽凝结成过冷
水滴，这些水滴一旦接触到树枝、电线等物体
便迅速冻结，形成晶莹剔透的冰晶，成为冬季
的一大奇观。※胥视天气情况

  吉林天主教堂 网红打卡

建筑风格独特，融合中西方元素，已有百年历
史。 

特别安排特别安排
蘋果蘋果 烟花秀贺新年

	沈阳  吉隆坡第8天第8天
送往机场返回温暖的家。

	吉隆坡  沈阳第1天第1天  
集合于吉隆坡机场，飞往沈阳。

	沈阳  哈尔滨第2天第2天
 沈阳故宫
沉阳故宫是早期满族领导的清朝前皇宫。它建
于1625年，前三位清朝皇帝于1625年至1644
年在那里居住。	※逢周一休馆。

车游满清一条街

  北市场
新年赶大集  

一个集购物、文化活动、旅游观光、宗教活动
与一体的繁华地区。

	哈尔滨第3天第3天
  哈尔滨大雪人 网红打卡  

一座高约20米的巨型卡通雪人在音乐公园外
滩广场耸立，萌态可掬，吸引许多人前来打卡
拍照。

  圣索菲亚教堂广场
拜占庭式建筑的典型代表，巍峨壮美的圣索菲
亚教堂，构成了哈尔滨独具异国情调的人文景
观和城市风情。

  中央大街
品尝马迭尔冰棍  

黑龙江省哈尔滨市的主要商业街之一，也是中
国第一条商业步行街。

 太阳岛雪雕博览会
含电瓶车

一年一度的雪博会展览持续约2个月，期间您可
以欣赏到由中外艺术家制作的各种大型雪雕。
这些雪雕精致而富有艺术感。创作这些雪雕的
艺术家来自许多国家。雪博会也是国际和国内
雪雕比赛的场地。参观者有机会看到艺术家的
现场制作过程以及他们完成的杰出作品。 



  马迭尔冰棍马迭尔冰棍
 Modern Popsicles Modern Popsicles

  冰雪大世界冰雪大世界
  Ice and Snow WorldIce and Snow World

 KUALA LUMPUR  
 SHENYANGDAY 1DAY 1

 
Assemble at KL International Airport for flight 
to Shenyang.

 
 SHENYANG  
HARBINDAY 2DAY 2

  Shenyang Imperial Palace
Shenyang Imperial Palace was the former 
imperial palace of the early Manchu-led 
Qing dynasty. It was built in 1625 and the 
first three Qing emperors lived there from 
1625 to 1644.※Closed every Monday.

Pass by Manqing Street
  North Market

CNY Flea Market  

A bustling area that combines shopping, 
cultural activities, tourism, and religious 
events.

 HARBINDAY 3DAY 3
 

  Harbin Snowman IG Hotspot

A 20m-tall cartoon snowman in Music 
Park's waterfront square draws many 
visitors for photos with its charming look.

  St. Sophia Church Square
A remarkable representative of the 
Byzantine architecture, towering the 
magnificent Haga Sophia. It constitutes a 
unique cultural landscape in Harbin, but it 
is also an important witness of the Russian 
Invasion.

  Central Street

Modern Popsicles Tasting

A major commercial street in Harbin and 
the 1st pedestrian shopping street in China. 

  Sun Island Snow Sculptures Expo

Includes Electric Car

2-month exhibition of exquisite snow 
sculptures by global artists. Competitions, 
live production, and diverse artworks to 
appreciate.

  Harbin Ice & Snow World
Harbin Ice and Snow World is located 
the north shore of the Songhua River, 
near to Harbin Sun Island Tourist Scenic 
Spots. Covering an area of 800,000 
square meters, it is a large comprehensive 
amusement park, combining ice cartoon, 
themed snow performances, acrobatics 
on ice, ice sculpture exhibition and many 
other art and culture activities.

 HARBIN -350KM- 
 SNOW VILLAGEDAY 4DAY 4

  
  Snow Village

Includes Entrance Ticket + 
Return Shuttle

Snow Rhythm Street

Bangchui Mountain Trail

Snow Village Night View

Folk Yangge Dance Activity

Cold air from Siberia and warm air from 
the Sea of Japan, resulting in abundant 
snowfall. Snow usually lasts more than 7 
months and the average snowfall may 
reach up to 2 meters tall.
※Snow Village optional tour: Shilihualang scenic snow 
RMB350/pax.

1.  Due to the unique geographical position 
and retains the original village style of 
Northeast, therefore hotels and meals have 
a limitation.

2.  Due to the environmental initiative, visitors 
are required to walk as this is a “vehicle-
free” zone.

Gentle Reminder

 SNOW VILLAGE 
-267KM- MUDANJIANGDAY 5DAY 5

  
  Snow Village 

Snow Village Dream Home  

Snow Village Monument  

 MUDANJIANG -354KM- 
 JILINDAY 6DAY 6

  Monument to the Eight Female Martyrs
Commemorates the heroic sacrifice of eight 
female soldiers of the Anti-Japanese League, 
who bravely fought the Japanese forces, 
exhausted their ammunition, chose death 
over surrender, and perished together.

  Jingpo Lake
Every winter, flowing water freezes into 
stunning ice formations, creating awe-
inspiring ice-falls. Jingpo Lake boasts 
China's largest ice-falls, a spectacle that 
leaves visitors spellbound.

 JILIN -425KM- 
 SHENYANGDAY 7DAY 7

  Ashihada Rime Corridor
During winter's cold temperatures, airborne 
water vapor condenses into supercooled 
droplets that freeze instantly upon 
touching surfaces like tree branches and 
power lines, creating clear, translucent 
ice crystals and becoming a spectacular 
winter phenomenon.
※Subject to Weather Condition.

  Jilin Catholic Church IG Hotspot

The unique architectural style blends 
Eastern and Western elements, with a 
history of over a hundred years.

New Year Fireworks Show
APPLEAPPLE
SpecialSpecial

ArrangementArrangement

 SHENYANG  
 KUALA LUMPURDAY 8DAY 8

 
Transfer to airport for the flight back home.

  镜泊湖景区 镜泊湖景区 
 Jingpo Lake Jingpo Lake

沈阳
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JILIN
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VACATIONSVACATIONS

行程亮点 HIGHLIGHTS

哈尔滨的夜晚，如梦如幻。灯
光映衬着冰雪世界，让整座城
市都变得梦幻而神秘。站在夜
空下，仰望星空，感受到这座
冰雪之城的独特魅力。

Harbin's nights are like a 
dream. Lights illuminate the 
ice and snow world, making the 
entire city feel magical and 
mysterious. Standing under the 
night sky, gazing at the stars, 
one can truly feel the unique 
charm of this ice city.

体验: 独特享用东北冰宫火锅
	 感受春节气氛:	北市场赶集 | 
 烟花秀
景点: 世界文化遗产: 沈阳故宫
 "爸爸去哪儿" 取景地: 雪乡景区
 灯光与冰雪完美结合的冰雪王

国: 冰雪大世界
 网红打卡: 哈尔滨大雪人 | 吉林

天主教堂
享受: 乘搭搭高铁无负担: 行李运输
 哈尔滨必尝: 马迭尔冰棍  
品尝: 独特享用:	香格里拉冰宫火锅
 当地必吃:	东北铁锅炖	|	锅包肉	|	

满族火锅

EXPERIENCE :Unique Dining Place: Ice Palace
  Feel the atmosphere of CNY: North Market | 

Fireworks Show
ATTRACTIONS : UNESCO Word Heritage Site: Shenyang 

Imperial Palace
  “Where Are We Going? Dad” filming location: 

Snow Village Scenic Area
  A snow and ice kingdom that perfectly 

combines light and snow: Harbin Ice & Snow 
World

  IG Hot Spot: Harbin Snowman | Jilin Catholic 
Church

ENJOY : Hassel Free High Speed Train Experience: 
Luggage Truck | Harbin Must Try: Modern 
Popsicles

TASTE : Unique: Shangri-La Ice Palace Steamboat
  Must Eat: Features Pan Stew | Fried Pork in 

Scoop | Manchu Steamboat

食宿 MEAL & ACCOMMODATION ※餐标 人民币 | Meal Cost RMB※

For Agent Use Only:

Updated Date: JUL 2024

China Tours - Additional Terms & Conditions:
1. Tours are conducted in Mandarin.
2. Triple Room - Third person shall be based on rollaway bed.
3. Tour fare quoted is for MALAYSIAN, non-Malaysian surcharge applied.
4. In-coach Shopping - For your convenience, a variety of local snacks are 

offered for sale on board the coach. If interested, please place your order 
with our tour guide.

5. Discounted ticket prices only applicable for China local senior citizens.

中国团 - 附加条规:
1. 所有行程以中文讲解为主。
2.  三人房-房内第三名住客的床褥，将以折叠式为准。
3.  团费仅适用于大马公民，外国公民则需缴付额外费用。
4. 车上购物 - 为了您的方便起见，车上会售卖道地小吃。

若您有兴趣购买，请向我们的导游洽询。
5.  各景点乐龄人士入门票优惠仅限中国公民享有。

Travel Essentials:
Passport & Visas - Each tour member is responsible to ensure their passport is valid 
for at least six (6) months from the return date of the trip and all necessary visas and 
permits have been acquired.
Travel Insurance - It’s essential that you take out a comprehensive travel insurance 
before travel.

Terms & Conditions:
1.  Itineraries, meals, hotels and transportation are subject to change without prior 

notice.
2. AVSB reserves the right to make changes to or cancel the itinerary at any time 

due to unforeseen circumstances, especially during peak periods or in the 
event of a force majeure.

3. AVSB is not responsible for omissions, printing and/or presentation errors in 
brochures or in any media where such information may be presented; AVSB 
reserves the right to make corrections as required.

4.  Every person participating in AVSB’s tours shall travel at his/her own risk. AVSB 
shall not be held liable to any person for additional expenses that may be 
incurred due to delays or changes in any transport services, sickness, weather, 
strikes, war or other causes.

5. For other terms & conditions, refer overleaf of invoice or visit https://www.
applevacations.my/web/terms.php

6.  All pictures shown are for illustration purpose only.
Note: AVSB refers to Apple Vacations Sdn Bhd

旅行必备:
护照或签证	-	团员有责任确保护照有效期需至少6个月(从返程
日期算起)，并且取得必要的签证和准证。
旅游保险	-	出发前，建议您购买全面的旅游保险。	

条规:
1. 行程、膳食、酒店住宿和交通可能会有所更动，恕不另行

通知。
2. 若出现无法预测的特殊情况,特别是在旅游旺季期间，蘋果

旅遊将保留更改或取消行程的权利。
3. 若蘋果旅遊的宣传手册或任何传播媒介，出现任何形式的

印刷失误或遗漏，本公司一概不负责，并且保留更正的权
利。

4. 每位参与蘋果旅遊团的成员，必须为自身安全或行为负
责。若出现无法预测的特殊情况 (例如：交通延误/取消、
天气、疾病、示威、战争等等)，因而引发额外支出的问
题，蘋果旅遊一概不负责，旅客需自行负责额外的费用。

5. 详情条规，请参阅单据背页或浏览
 https://www.applevacations.my/web/terms.php
6. 以上图片仅供参考，请以实物为准。 

*Meals & hotels above are subject to change without prior notice. *餐饮与酒店会随着季节与当时情况，作最适当的调整。

VALIDITY: 
January - Febuary
(1月 - 2月)

天
Day

早餐
Breakfast

午餐建议
Proposed Lunch

晚餐建议
Proposed Dinner

住宿建议
Proposed Accommodation

1 - - - 飞机上 In-Fight

2

机上用餐
On Board 烤鸭风味

Roasted Duck 100
中式合菜

Chinese Cuisine   
90

哈尔滨汇智美爵酒店 或 同级
Harbin Grand Mercure Hotel or Similar

早餐盒 
Breakfast Box

3 酒店 
Hotel

自助烤肉
BBQ Buffet

100
香格里拉冰宫火锅 

Shangri-La Ice Palace 200

4 酒店 
Hotel

东北铁锅炖
Features Pan Stew 100

自理
Own Arrangement

雪乡万嘉森林温泉酒店 或 同级
Wanjia Forest Hot Spring Hotel or Similar

5 酒店 
Hotel

锅包肉
Fried Pork in 

Scoop
100

中式合菜
Chinese Cuisine 90

牡丹江世茂假日酒店 或 同级
Holiday Inn Mudanjiang Hotel or Similar

6 酒店 
Hotel

中式合菜
Chinese Cuisine 100

满族火锅
Manchu Steamboat 100

吉林华美达紫光苑大酒店 或 同级
Ramada Hotel Jilin Purple Garden or 

Similar

7 酒店 
Hotel

人参汽锅鸡
Steam Pot 

Chicken with 
Ginseng

90
欢送晚宴

Farewell Dinner 200

沈阳太阳狮万丽酒店 或 同级
Shenyang Renaissance West Hotel or 

Similar

8 早餐盒 
Breakfast Box - - -


